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Forste Forestilling
»Hf««4

August som ung Spradebasse.

August var fra sin Barndom en smuk artig
Dreng. Det vidste han meget vel; thi han horte
det dagligen af sin Moder, som holdt meget af
ham. De gode Fruentimmer, der kom for at

besoge hans Moder, fortalte ham ogsaa, forat
gloede Moderen dermed, vel hundrede Gange om

Dagen, at han var en allerkæreste lille Dreng.
Ja, Moderen havde endogsaa, da han endnu

var et ganske lille Barn, ladet ham male, som
X
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Amor med Bue, Pile og Pilekogger, og hun
kunde aldrig see sig mcet paa dette Malerie, saa
forelffet var hun i den Lille; men desvaerre til

hans Skade. Var det vel et Under, at den

kjcere August allerede fra Barnsbeen blev forfcrn-
gelig, at han fatte en stor Priis paa sit Legems
Skjonhed og hans pene Klerder?

Da han var tolv Aar, var han allerede en

fuldendt Spradebasse. Maar han traadte ind,
pyntet efter den hoieste Mode med blaa Frakke,
spraglet Halstsrklcede, opstivet under Arene ved

et Bind, som en Brandmuur, blommet Vest,
foldede BeenklKder, snevre Stsvler med Sporer
og en Hat efter den nyeste Smag, saa troede han
ar Alles Dine og Tanker vare fcrstede paa ham.
Rigtignok fljelede ogsaa hans k-celende Moder og

mangen eenfoldig Tante altid efter ham, naar

han saaledes spankede afsted; men hun vidste ikke.



at fornuftige Folk teenkte ganffe anderledes om

hendes lille Son, der hverken udmcerkede sig ved

Kundffaber eller et ypperligt Hjerte; thi August
voxte ganffe uvidende til.

Endeligen indsaae Foroeldrene, at det var

hoist nodvendigt, ogsaa at sorge for Augusts
Aandsdannelse, for at han dog ikke ganffe ffulde
voxe op til en Generaldagdriver, der havde lidt
uden og siet intet inden. Foraldrene satte ham
i et Dannelsesanstalt for Drenge. Det kostede
Moderhjertet en haard Kamp; men lille Mama
maatte lade det ffee, fordi Faderen fordrede det.

Skilsmissen var haard og der flod mange Taarer.
I Begyndelsen kunde den unge lille Herre

siet ikke finde sig i at sidde ved Studerebordet;
han havde ti Gange heller staaet for Speilet,
eller drevet omkring og gjort lystige Streger hos
Bekjendtere og Fremmede.
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Men Vanen gjor Alt fordrageligt. Vor

August begyndte esterhaanden at vcenne sig til at

leere, og han viste sig allerede ofte saa flink, at

hans Leerer var tilfreds med ham.
Skoleaaret gik rast afsted og Ferietiden neerr

mede sig. En Deel af samme vilde han tilbringe
hos sine Foreeldre, og siden vilde han henleve den

Lvrige Tid ret efter sit eget Hoved, fri for alle

Leenker, hos sine Tanter; thi hos disse behovede
han ikke at veere bange for sin Fader, der ofte

gjorde en snur Mine til hans Skjelmsstykker og

mange Gange var streng for Alvor.

Begge Tanterne vare gamle, godmodige og

lettroende Fruentimmer, som elstede August af
Hjertet og maastee altfor meget,' og som gjerne
undstyldte hans lystige Streger, fordi han var

ung, smuk og deres Sosters kjoere Son. De
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henlevede hele Aaret paa Landet og vare rige;
derfor stode de ogsaa i stor Anseelse hos den hele
Familie, og enhver af deres Beflcrgtede sogte at

vinde deres Gunst, fordi han haabede at komme

til at arve dem.

Hos disse gode Tanter tilbragte Au g nst

hele Septembermaaned; ogsaa ofte Halvdelen af

October, og hans Forcrldre undlode ikke at rage

ud fra Byen for at besoge ham.
I de forste Aar gjorde August sine Tanter

megen Fornoielse i Ferietiden, og dr gjengjceldtr
ham med den hjerteligste Hengivenhed og herligste
Bevcertning, som han sogte at besvare dem ved

alle Mringer af den inderligste Erkjendtligyed og

ved forekommende Artighed.
Men senere gik det ikke saaledes. Da Au-

gust blev storre, kjedede han sig i Selskab med dr



gamle Tanter, der dog meente ham det saa godt;
han fandt ikke longere nogen Fvrnoielse i at

underholde sig med dem paa en barnlig Maade

vg sidste ikke hvorledes han flulde fordrive de

lange Efteraarsaftener. Ganske andre Ting lob

omkring i hans Hoved, end at l«se for dem i

en Bog, naar det begyndte at morknes, at spille
et Parti Whist, L'Hombre eller Dam med dem.

Han havde langt heller tumlet sig omkring paa

en rast Hingst og lobet omkring i Skov og Eng
med Bossen paa Skulderen for at jage Kramst

fugle. Snepper, Harer og Ncrve.

I de folgende Ferier bekymrede den unge

Reven, sig kun meget lidet om Tanterne; det

lod ikke engang som om han havde boet hos dem,
thi han blev aldrig nogen heel Dag hos dem.

Den hele Ferietid tilbragte han i Omegnen med
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Bessg og andre Fornsielser; og i al den Tid vare

de gamle Tanter upasselige, maatte holde Stuen

og havde ingen Adspredelse.
Det fortrod dem nu meget og de lodr ogsaa

deres utaknemmelige Neveu tydelige« forstaae det.

August var, uagtet alle hans Feil, dog i Gruns
den en godmodig Dreng; men letsindig, kaad,
ja, ofte endogsaa polidff. Han indfase, at

han havde forncermet Tanterne, der paa alle

mnelige Maader forgede for hans Fornoielse,
meget haardt, og han rcenkte paa et Middel til

at forsone sig med dem.

Ligefrem at gaae til dem, for at bede dem

om Forladelse — det kunde han nu flet ikke bes

qvemme sig til. Han vilde overraske de gode

Tanter, han vilde snige sig ukjendt ind i Huset,
ind i deres Selskab, og kaste sig i deres Arme,



Hatt kjendte fine Tanter og vidste, at han ad

saadan en listig Vei, der forskaffede dem et lystigt
Spsg og noget at lee af, vist ogsaa let kunde

snige sig ind i deres Hjerter-



Anden Forestilling

August som ung Theolog.

kanterne ferte almindelig et stille, indgerogent
Liv, og tilbragte stedse en Deel af Formiddagen i

Kirken og med Bon. De fromme Damer ym

dede ogsaa meget Omgang med forstandige Geistr

lige, hos hvem de ofte sogte Trost og Raad.

Derefter anlagde August sin Plan. Han lod sin

sorte Klcedning indrette neiagtigen paa den samme

Maade, som de unge Thevloger, der studere ved

Universiteterne, pleie at bsre den, og sogte ar
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udforste, naar Tanterne om Aftenen sildig vilde
komme hjem fra et Bessg.

Ganste forkloedt som en ung Theolog lurede

han paa den Vei, som Tanterne maatte komme
ad, naar de stulde tage hjem. Han ventede en

Lidlang forgjeeves, og hans Hjerte bankede saa
vfte han saae nogen komme langt borte. Det
blev efterhaanden Tusmorke, tilsidst blev det gan-
ste morkt og han tvivlede allerede om, at han
kunde vente saalaenge indtil hans Tanter kom;
thi med hans uroelige Aand og ildfulde Tempera-
vient varede noesien Alt for lcenge for ham.

Endeligen horte han Trin langt borte, og
det syntes ham nu ganste vist, at det maatte

vcrre Tanterne, der stedse kom ncermere. Han
gik dem imode med Hatten under Armen og hil-
fede dem anstoendi'gt. Begge Damerne besvarede
hans Hilsen med gjentagen Neien. Han spurgte
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dem venligen med forstilt Stemme om denne Vei

ikke gik til Klosteret Neuburg, hvor han vilde

overnatte. En af Tanterne svarede, at han vel

var paa den rette Vei dertil; men at han maatte

gaae to Miil endnu, forend han naaede det; at

han let kunde forvilde sig nu i den merke Nat og

derfor gjorde bedre i at blive her paa Stedet.

De indbode ham tillige til at tage sit Natteleje

paa deres Landsted, hvor han vilde finde et bee

qvemt Leie, og blive forsorger med Alt paa der

bedste.
Den unge Neveu,

'

der endnu stedse var

ukjendt, takkede meget forbindtlig for den veru

flabelige Indbydelse og undskyldte sig med det

Foregivende, at han bestemt maatte indtrKffe i

Klosteret Neuburg, fordi man der vilde vence

paa ham hele Natten og v«re i Frygt for hans
Skyld. Han foregav ogsaa, at hans Vogn
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snart maatte indhente ham; thi han var kun

gaaet forud, imedens Hestene bleve forede, for
at gjore fig lidt Bevcegelse, da han den lange
hede Dag beständigen havde fat i Vognen.

Tanterne beklagede, at de ikke kunde give
den Fremmede det Nattelye, dr saa gjerne tilbede

ham, og indbede ham til ganffe sikkert at besege
Lem, naar hanS Vei en anden Gang ferte ham
herigjennem, da han altid ffulde finde en god
Modtagelse.

"Mine naadige Damer!" sagde da den über

k/endte Fremmede; "Deres forekommende Godr

hed tillader mig at vove en Ben til Dem. Jeg
har en Naerpaarerende, der lever ganffe adffildr
fra Verden, som Eneboer. Han kommer herhid
i Morgen, for at indsamle milde Gaver, hvoraf
han lever."
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"Man harsberomt Deres Huns, og Dem

selv', mine Naadige, som velgjorende Damer,
for ham; saaledes har han i Dag ved min Gjem
nemreise selv sagt mig; jeg beder Dem ret inderr

ligt, at De vil modtage ham og give ham det

Rattelye, som de saa venskabeligt og vistnok af et

godt Hjerte have tilbudt mig; og hvis jeg ror

vove en anden Bon 'til Dem, da vil jeg bede

Dem om Tilladelse til at overgive Dem dette

Brev, som jeg onffer at De vil levere til ham."
Begge Tanterne toge imod Brevet, onffede

den ubekjendte Fremmede en lykkelig Reise, toge
Afffeed med ham, talede endnu meget "om ham
paa Hjemvejen og bebreidede sig selv, at de ikke

havde spurgt om hans Navn; thi de syntes begge
to, at der var noget bekjendt hos ham. De

haabede at han ffulde gjsre dem et Bessg paa
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Tilbagsreisen, for at blive ncermere bekjendt
med dem, og ingen af dem formodede hvad det

var for en Bekjendt, der siak under den fremr
mede Ubekjendte.
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August som Eneboer.

August loe i sit Inderste over, at han var flnpr
pen saa godt bort fra Tanterne, og lovede sig
herlige Loier, naar hans ny Rolle atter kunde
lykkes ham ligesaa godt. Men han havde anlagt
Alt saa forsigtigt, at han ncesten var vis paa et

lykkeligt Udfald. Hvad gjorde vel nu den ffjelmffe
Dreng? Han havde vidst at ffaffe sig en saadan
Dragt, som Eneboerne pleie at beere; denne trak
han paa og gik henimod Aften, med Vetlerposen

2
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ved Siden, til sin Tantes Landsted og bad ydmyr

geligen om Nattelye. Han blev modtaget med

Gierde, og man sagde ham, at der allerede Aft

renen i Forveien var bleven indlagt et godt Ord

for ham, og at det var Beboerne ret kjerrt, at de

runde forskaffe ham Roelighed og Beqvemmelig-
hed efter Dagens sure Arbeider.

Eneboeren takkede meget ydmygt og sagde,
at han gjerne noiedes med det Ringeste, naar

han kun blev velvilligen modtaget hos gode Men-

nester. Tanterne indkode sig i Samtale med

ham og beklagede ham, at han havde valgt en

saa besvcrrlig Stand, og endogsaa maatte vandre

vmkring fra Huns til Huus imellem de udan-

mde Folk for at indsamle Gaver til sin Under-

holdning, hvorved han vel maatte herre mange

Ubehageligheder.
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August som Eneboer, havde vel gjerne und-'

veget alle lange Samtaler med Tanterne, for
ikke at blive kjendt. Men Munden lob alt for
meget paa dem, og de vare meget for nysgjerr
rige, til at lade vcere at spsrge ham om Alt hvad
de onstede at erfare. Der var altsaa intet andet
Middel tilbage for ham til at nndgaae Opdar
gelse, uden at lade, som om han havde en saa
sKrdeles AZrbodighed for Tanterne, at han satte
sig i en Krog af Vcerelset, hvor Lyset kastede
Skygge paa ham, og trak Hatten dybt ned i
Dinene.

Da August nu saae, at man flet ikke ah-
nede hvem der var skjult under Eremitkjortelen,
begyndte han at faae Munden paa Gang, for-
talte meget om de Besværligheder, hans Stand
medfsrte, og sagde, at det var ikke lcrnger siden,

2
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end i Dag, at en ffarnagtig Kncegt havde kastet
en Steen efter ham.

Har De da ikke tugtet Drengen derfor?
spurgte den ene Tante.

"Det er skjsnnere at tilgive, end

at hCvne og Du skal have storre For-

tjeneste derfor", svarede Eneboeren. Jeg
huffede, for at kue mig til Taalmodighed, paa

Historien om Dervischen i Tyrkiet, som det heller
ikke gik bedre end mig, og som heller ikke hcrvnede
det, ffjsnt det stod i hans Magt.

Denne Dervisch bad en Dag en riig og an-

seelig Mand om en Almisse. Denne ncegtede

ham den med grove Ord, og kastede endogsaa en

Steen efter ham. Dervischen svarede aldeles in-

ret dertil, leed Fornærmelsen ganjre rolig, loft

tedr Stenen op og tog den med sig. "Tidlig eller

sildig, sagde han ved sig selv, kommer der vel
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engang en Tid, da jeg kan hoevne mig paa denne

haardhjertede og ubarmhjertige Mand. Den

samme Steen, som han har kastet paa mig, skal
engang falde tilbage paa ham."

En lang Tid derefter horte Dervischen en

forffraekkelig Allarm i en Gade. Han lob ti! og

spurgte, hvad der var paa Fcrrde. Man sagde
ham, at den samme rige og anseelige Mand,
der havde behandlet ham saa haardt, var bundet

til en Kameel, for et Bedrageri, og blev nu

trukket igjennem Byen ti! Spot og Skam, for
at enhver, der vilde, kunde soge Hcevn og ret-

fcerdig Straf over ham.
Da greb Dervischen hurtig efter sin Steen,

som han endnu stedse baer hos sig, for at kaste
den efter ham. Men paa engang blev han siaa-
ende nedsjunken i Tanker. Han kastede Stenen

langt bort fra sig. "Aldrig, aldrig ffutte vi
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hEvrie os paa dem,' som have forncermet os,"
sagde han hoit, "ja, vort Hjerte bor ikke engang
nerre Tanken om H«vn; thi enten er vor Mod-

stander for mcegtig, til at vi kunne tilfoie ham
noget Ondt, eller han er ulykkelig og hjelpelos,
og da var det grusomt at krcenke ham endnu mere,
ved en Forncermelse imod ham af Hcevn." Han
gjorde ikke alene den Mand, der engang havde
viist sig saa haard imod ham, intet Ondt, men

han afholdt ogsaa andre fra at krcrnke den ulyk-
kelige Straffede."

Denne Historie havde behaget Tanterne og
over Eneboerens Tale havde de forglemt, at give
ham det Brev, fom de i Gaar havde faaet af den

unge Theolog. Eneboeren broekkede Seglet og

leefiehoit: August, den godmodige August,
indseer nu, hvor meget han har forbrudt sig imod

hans to gode Tanter, som han skylder faa megen
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Erkendtlighed; han beder dem ydmyg VM Forr
ladelse, han lover Bedring og kan ikke hvile,
for de ikke längere ere vrede paa ham, og han af

deres egen Mund selv kan hore, at de have til-

givet ham. Han er narr ved dem og venter det

glade Sieblik, da han ftal kaste stg i deres Arme

og sige dem, hvor smt han elfter dem.

Begge Tanterne studsede; hvad der stod i

Brevet angaaende August traf deres Hjerter.
Kjender De vor Neveu, August? spurgte den

ene af dem. "Saa godt, som jeg kjender mig
selv," svarede Eneboeren, "og det bliver mig paa-

lagt i dette Brev, at jeg ftal indlcegge et Ord

for ham hos Dem, fordi han troer, at De

endnu stedse ere vrede paa ham, han tro-

sier sig ikke til at gaae den lige Vei til Der

res Huus, fordi han frygter, at han ffal
blive viist tilbage, da han har saa meget
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ük bcöreide sig, s Henseende til hans Opforfel
imod Dem."

"Lad ham kun komme," svarede den anden
Tante hurtigt, "alt stal vers ham tilgivet, den
som han herefter viser sig artigere."

Nu, saa siaaer han for Dem, raabte nu

August, idet han ffjod Hatten tilbage, og hun
rigt kastede Ercmitdragten bort fra sig; her siaaer
August for Dem og beder Dem inderligt, kjere
gode Tanter, at De atter ligesaa veivilligen vil

give ham en Plads i Deres Hjerter, som De have
ffjcrnket ham den i Deres Huus.

De gode Tanter kunde flet ikke komme til sig
selv igjen, for Forundring og Forbauselse, og
ved denne List, der havde ffjenket dem saa mange
Fornoielfer, havde August ret ordentlig befestiget
sig i deres Hjerter. Han fortalte dem derpaa,
hvorledes han allerede i Gaar ukjendt havde talt
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med dem paa Veien, og hvorledes den hele Hi-

siorie hcengte sammen. Der var nu ingen Ende

paa Latteren over dette Spog. August blev i nogle

Uger hos sine Tanter, indtil hans Fader hentede

ham, da han fluide gjore en lang Reise i Forret-

ninger, paa hvilken August flulde folge ham.
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Fj erde Forestilling

August som Uhlan.

§)a Aug n si var kommen tilbage fra Reisen,
vilde han tgien vise sig for sine Tanter paa en

ganske egen Maade, hvorved han haabede at

gjsre dem en stor Forneielse. Der laae en Esr
cadron Uhlaner der i Egnen og August blev snart
bekjendt med Officererne og Cadetterne. En af
de sidste lignede ham i Vcept og Hvide. August
tog engang hans Uniform paa for Spog, og den

passede ham som om den var syet til ham.
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Nu var Haus Plan lagt, at han vilde korm

me ukjendt og forklcrdt som Uhlan til Tanternes

Landsted og der havde et ret lystigt Spsg med

dem. Han laante Cadettens Uniform og Vam

ben, og kicedre sig paa. Han saae herlig ud i

denne Forklædning. Hvid Uniform med blaa

Opsiager, en rod polst Hue med en hsi Fjerbust,
rn lang krum Sabel, der sicebte paa Jorden efter

ham, paa Landsen en flagrende Fane, alt klcedte

ham herligt og som det var gjort til ham, og

han stikkede sig saa godt i Uniformen, som om

han allerede havde gjort et Par Feldttoge med.

I Riden var han desuden allerede ovet, og han.

sad saa fast i Sadelen, som om han var naglet
til den.

Nu galopperede han en Aften, da det var

Tusmsrke, tilTanternes Landsted; og stodte vr!.'

deligen mod Porten med Landsen. "Luk op!
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raff, luk op!" raabte han, som en drabelig Mir
iitair, "her er en Soldat med en Jndqvarteringsr
seddel og vil ind! Heida! er der ingen som
horer?"

Der kom en Tjener, han aabnede den lille
Laage og fortalte Rytteren, at han maatte nok
v«re redet til et urigtigt Huns, da man ikke
her gav Qvarteer, men havde leiet Vcerelser i
Værtshuset for det Mandffab man ellers her
ffnlde modtage. "Jeg er viist herhid," sagde
Uhlanen barfft, "loes kun Jndqvarteeringssedder
len. Der staaer tydeligt Nummer 99 paa den;
gjor derfor ingen Omsiaendigheder; men luk Por-
ren op, ellers stal jeg nok tvinge Jer dertil, med
den blanke Sabel og l«re Jer Mores!"

Tjeneren blev bange for denne drabelige
Krigsmand: uden Fruernes Tilladelse rorde han
ikte lade ham flippe ind, og en Dragt Prygl af
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den blanke Sabel, der fulgte efter, vm han vedr

blev at ncrgte den barste Krigshelt Jndmarsch,
den havde han ikke Lyst til. Han lob derfor paa

det hurtigste til Fruerne, og stildrede dem ceng-

steligen Uhlanens paatrcengende Fordring, hvorr

hos han havde ladet ham blive uden for Porten
og staaet den lille Laage i Laas efter sig.

Imidlertid larmede Uhlanen forstrcekkeligen
paa Porten, den ene Gang efter den anden.

Tanterne vidste i Begyndelsen hverken Raad eller

Hjelp;Z endeligen fattede de Mod og gik selv til

Porten, da de haabede at bringe den vilde Krir

ger til Roelighed ved gode Ord.

Da Krigsmanden jsaae Damer for sig, blev

han mere eftergive« og hoflig, ja endog arrig.

Ligesom han truede Tjeneren med Vildhed, saa-

ledes sogte han nu ved artige Smigrerier og Bon-

ner at faae det, som han ikke kunde sEtte igjem
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item ved Trübster. Han viste sin Jndqvarterings-
seddel med FErbodighed, den løb bestemt paa der
res Huns og han sagde, at det gjorde ham ondt
dersom derffulde vcere angivet et falskt Hnusnum-
mer deri, da han havde redet en lang Vei i et

niaadeligt Veir, var troet selv, saavelsom han§
Hest og kunde derfor ikke nu soge ioengere omkring
efter et andet Qvarteer. Han bad derpaa meget
hofligt, at de vilde lade ham komme ind afMenr
neffekjcerlighed og kun huse ham denne Nat; han
haabede nok, at de frivilligen skulde beholde ham
loengere, naar de laerte ham noiere at kjende.

Et godt Ord finder et godt Sted, siger
Ordsproget. Saaledes gik det ogsaa nu. Krigs-
mandens artige Opforsel havde forsonet Tanterne
med ham. De fandt selv, at det var haardt,
om han i den morse Nat og det haarde Veir
ffulde ride loengere omkring uden at kunne finde
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Huttslye. De gave Befaling til at give ham et

Voerelse i den underste Etage og at sirtte hans Hest
ind i Stalden, som ogsaa strax skete. Der blev

tillige givet Befaling til at bevcerte ham anstcen-
digt.

Der blev bragt en ordentlig Aftensmad ned

ti! Krigeren og Tanterne sendte ham en Flaste
god Viin fra deres eget Bord. Alt gik vor gode

August efter Duske; han blev ikke kjendt. Naar

Tjeneren traadte ind i Voerelset med Mad eller

Viin, da flettede August Hovedet paa begge Arr

mene, bedcekkede en Deel af Ansigtet med H<vn-
derne eller ban vendte sig saaledes, at Tjeneren
ikke kunde see ham i Ansigtet. Da han havde
afspiist, lod han sig mcelde hos Tanterne, for

at takke for god Beværtning; da han vilde bryde
op den ncesie Morgen ved Dagens Frembrud.
Han sikTilladelse til at komme ind. August blev
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staaende bed Deren med AZrbodighed og sagde
Tanterne, hvor meget han var rsrt over den

gode Beværtning, som han havde nydt i deres

Huns og paa deres Befaling, og at han aldrig
vilde glemme denne JEre og Velgjerning. Han
traadte ncrrmere for at kysse Tanterne paa Hcenr
derne. Men et Haandtryk, sicerkere end en

Fremmed pleier at give det, forraadte vor Aur

gust. En af Tanterne, der solte sin Haand
sieerkt trykket, saae ham i Ansigtet og gjenkjendte
sin August.

Der var et Frydeffrkg og en Larmen, saa
at alle Hunsfolkene lob sammen. Ih, Du Err

keffjelm, sagde den ene Tante, ffal Du da altid

have os til Bedste? I Dag har Du anlagt Dine

Ting meget fiint, for at overraske os. "Hvor
den Uniform klerder ham godt," sagde den an-

den, "han seer ud, som en fodt Soldat." Han
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maatte mi Lesvare hundrede Spsrgsmaa! an-

gaaende Reifen og hvorledes han havde faaet Uh-
lan-Uniformen; han blev omfavner og kysset, og
han havde ikke i lang Tid nydt en saa venlig Mod-
ragelse. August blev nu hos sine Tanter i den

svrige Ferietid og de ndsogte og foranstaltede' alr,
hvad der kunde gjore Opholdet hos dem ret beha-
geligt for ham. Jeg maa sige der ril hans Rors,
han viiste sig ogsaa sårdeles forekommende og
artig imod sine Tanter, og de havde aldrig mere

Aarsag til at klage over, at han begik den aller-

mindste Uagtsomhed imod dem.



♦♦«♦♦

August som Minnesanger.

§>en gode Tante Vilhelmines Navnedag noer-

mede sig, og indfaldt i Aar paa en Sondag,
som August ogsaa havde fri i Skoleaaret. Flere
Dage i Forveien blev der gjort store Förderer
delser til Festen. Hos Tanterne var et stort og

glimrende Selskab af Lykønskende. Kun Aur

gust var borte, og der kom ikke engang et Brev

eller en artig Billet fra Byen til Tanten fra



ham. Det havde han dog aldrig forglemt noget
Aar, og Tanten kunde ikke tcenke derpaa, uden
at det gjorde hende inderlig ondt, at August
kunde forglemme hende, hvorvel hun endnu stedse
fegte at undskylde sin kjaere Reven.

I den store, rigt udsmykkede og oplyste
Sal var nu det hele glimrende Selskab samlet.
Spillebordene bleve ordnede, og alle delte sig
omkring dem, for at more sig med et eller andet

Spil. Begge Tanterne vare meget vpmcerksomr
me, de havde enhver enkelt Person i det talrige
Selskab i Aiesyn, og vare omhyggelige baade
for alle Tilstcedevckrende og for hver enkelt i Scer-
deleshed, for at ingen ffulde mangle noget.

En Tjener traadte ind, og hvidskede Tam
ten i Aret, at en Minnesanger med en Luth bad
om Tilladelse til at komme ind og han vilde sikr
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kert ved sit ffjsnne Spil og behagelige Sang for-
hore Fvrnsielfen hos alleTilstKdevcerende. Tan-

ten tillod ham at komme ind.

Floidsren aabnedes og en ung, herligt ud-

smykket Minnesanger traadte ind. Hvide lange
Fjer flagrede paa hans himmelblau Hue; hans
Klædning var orangegnul og om samme flod en

hsirod, med Guld kantet Kappe. Et Svoerd,
som man i Riddertiden baer det i Gehaenget, var

hans Vaaben. I Haanden holdt han en forgyldt
Luth. Efterat han med Wrbsdighed havde buk-

ket for hele Selffabet, indtog han den Plads,
som man havde anviist ham i Krogen ved Dsren

og begyndte sit ffjsnne Spil paa Luthen. Hele
Selffabet forstummede og Han begyndte da ak

synge:
Tre Engle kjcerligt Dig omsvaeve.
Og Dnfferne fra dette Bryst,



Til Virkeligheds sode kyst
Ved deres Underkrcefter hceve.

De Engle, som mit Qvad besynger
Er Elskov, Taalmod, stille Haab,
Ei stiger Suk, ei Jammerraab
Fra Hjertet, som til dem fig klynger.

Sin MyrtekroneKjserligheden
Til kon Dig, Hulde! ncegter ei.
Den plante Roser paa Din Ver

Og trylle Dig til Glcedens Eden.

I Livets lumre, tunge Dage
Dig Taa l mod, som en Skytsgnd staae,
Den Icere Dig med Mod at gaae,
Om end Du Kummers Last flal drage.



Og naar en Sky Din Stjerne dunkler,
Da vcere Haa bet n«r Dit Fjed,
Det knuste Bryst det fljcrnker Fred;
Thi evig mild dets Stjerne funkler.

En Engel, Mdle givet vorden,
Til disse Tre, sig flutter fro,
Og bliver Dig til Graven tro,
Venskab! er Englens Navn paa Jorden!

Alle TilsiEdevcrrende kunde ikke nok beundre
den fljonneSang og detharmonifle Accompagne-
ment af Luthen, og de vidste ikke, hvad de fluide
gjsre afMinnefangeren. Ml< formodede vel, at

det gik ud paa at overrafle den gode Kone, hvis
Navnedag man hoitideligholdt, og de gjcrttede
frem og tilbage, hvem Minnesangeren vel kunde
vKre. Den anden Tante Nvsalie, kom forst paa



-

den Tanke, at bet vel var August, der allerede

flere Gange, til deres store Fornsielse, havde
ledt dem paa uret Vei vedForklEdninger. Hun
gik derfor rmrmere til ham og saae ham skarpt
ind i Lsinene.

Det kunde August, der endnu stedse ved-

blev at spille de ffjonneste Melodier paa stt Im
strument, ei udholde leenger. Han begyndte at

treekke paa Smilebaandet og tilsidst at lee, og

han var forraadt. Da lob han til sin gode

Tante, kastede sig om hendes Hals og bevidnede

hende sin Glcrde over, at han havde overrasket
hende saa behageligt og bidraget sin ringe Skjcerv
til Dagens Hoitidelighed.

August maatte gjentage sin forste Vise og

han sang endnu flere andre til siorste Fornsielse
for de tilstcedevcerendeGjKster. Derpaa gik man

til Aftentaffelet, der var meget rigeligt besat.
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Siden sik man fig ogsaa en lille DandS, hvori
vor Minnesanger ikke var den sidste. Der blev
dandset langt ud paa Ratten og asie vare munr
tre og glade, Selskabet skildtes forsi ad henimod
Morgen og August blev af et Par raske Heste fort
til Byen, hvor han maatte indtrerffe til bestemt
Time formedelst sine Studeringer. Men det
var leenge siden han horte saa fornoiet til Byen.



1 —

I
Sjette Forestilling»

August som Gartner.

ferietiden bar atter for Doven og Begyndelsen:
«f den ffuide Augnst tilbringe hos sine Forrrldre-.
Saaledes foregav han i det mindste.

Den gode Tante Nofalies Navnedag
ncrrmede sig^ og han vilde nu ogsaa i en ganske
fremmed Skikkelse aflcsgge hende sin Lyksnffning,
for at gjore hende en overraflende Fornsielfe.

Men han maatte bringe Gartneren Simo«
i Fsrstaaelft med sig, dersom han vilde have Pla-



ne« tit at'løtå. Denne havde just givet sin
Gartnerdreng Afsteed og August vilde antages
i hans Sted, for at kunne udfore sin Plan.

To Dage for Rosalie-Festen er August Garte

nerdreng i hans Tanters Have, og arbeider saa
flittig og flink, naar han seer dem langtborte eller
i Vinduet, som om han havde leert Gartnervcer
senet fra Barndommen af. Han seer kun lidt

for galant ud til at vare en almindelig Gartner.
Det hoirode Livstykke, de stribede Beenklerder,
hans med Blomster og Daand udpynrede lille

Hat, kleede ham ret smukt.
Han beff/ivfriger sig helst i Nosenalleen,

for at tilberede alt, hvad han har i Sinde.
Hans Tanter vente ham derimod hvert Aieblik,
da han endnu aldrig havde forsomt noget Aar,
at indfinde sig paa Rosaliefesten hos sin Tante
for at onffe hende til Lykke og bringe hende en
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artig lille Forcering. "Det er dog besynderligt,
sagde Tante Nosalie Aftenen for Navnedagen, at

August ikke kommer. Han har dog allerede vieret

hos stne Forceldre i Ferierne og kunde let komme

herhen. Han skriver mig heller ikke saa meget

som en Stavelse til; Postbudet har allerede v«ret

her og bragt mig flere Gratulations.'Breve;
men fra ham horer jeg ikke det mindste Ord.

Han har sikkert ikke forglemt mig, dertil kjender
jeg ham alt for godt; men han forer vist noget
i sit Skjold, som han vil rykke frem med, naar

vi nmrdst tcrnke derpaa."
Under denne Samtale vare begge Tanterne

komne ned i Haven, og gik henimod den Lov-

hytte, hvor Gartnerdrengen just nu var bestjcrft
tiget. De traadte ind og bleve behageligen over.'

rastede. Hele Lovhytten var udpyntet med de

nydeligste Blomster der stode i Potter, som vare
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omvundne med Blomsterbaand, hvorpaa der hamgte
smaa Skildter med smukke Vers, der indeholdt
Msker i Anledning af Navnedagen. SaaledeS
stod der over Indgangen til Lovhytten:

Som Duggen qvKger Mark og Eng
Og smykker pragtfuld Blomsterseng,
Saa qvoege Salighed og Lyst,
O elffte Tante! Deres Bryst.
Naar Gloeden staaer i Deres Blik,
Jeg Hjertets Onske bonhsrt fik.

Paa hsire og venstre Side stode Roftntrceer med

folgende Deviser:
Gid mange Aar Dem Nosens Duften gloede;
Thi mange Aar De Dydens Vei mon troede,
Hver Attraae i den LEdles Barm,
Var recn som Lillicn og som Rosen varm.

Paa det andet Nosentme stod det Dnffe:



O inderligt, af Hjertets Dyb jeg keder
Til ham, som alt det Skabtes Vandring leder:

De leve glad imens de vorder §raa

Og secnt fra Verdens Fryd Dr gaae.

Paa en ForgjEtmigei stod:
Naar broget Blomsterkrands afKunsten flettet,
I Dag Dem bringes til Erindrings Lyst,
Da er Naturens Minde ei udflettet
Af Datterens det takopfyldre Bryst,
Derfor jeg dristig op mig svinger
Og stammer mig blandt Skaren ei —

Neveuens Kærlighed kun bringer
Min simple Urt — en Glemmigei.

Den sidste Fiol prydedes af Verset:
Modtag, o Elstre, denne Gave
Som barnligt Sind vil offre Dem;
Hvad TEdlere jeg end kan have
Mit Hjerte alt har budet frem.
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Glcedestaarer perlede ned' over den gode
Tantes Kinder, da hun saae sig saa behageligt
overrasket. "Hvor er min Neveu, min kjcere
August? "raabte hun, hvor er han, at jeg kan
trykke ham til mit Hjerte!" August var ikke til
at see; thi Gartnerdrengen smuttede ud af Lev-
hytten, da Tanterne neermede sig til den. De
kaldte paa Gartneren, og spurgte, hvem der

havde pyntet Lovhytten saa smukt? "Det har
min ny Gartnerdreng gjort, svarede han og
loe. Den Dreng stal komme, sagde Rosalie
smilende. Gartnerdrengen traadte «rbedig hen
for Damerne, tog sin Hat af Hovedet — og
den kjcere August stod foran dem.

Tante Rosalie kastede sig om hans Hals,
kyssede ham, trykkede ham op til sit Hjerte og
kunde ikke deromme ham nok for den store For-
noielse, han havde gjort hende. Aftenen og den
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paafslgende Festdag blev hsitideligholdt, som den

fortjente det; August bidrog saa meget til den

almindelige Forneielse, som han kunde, og havde
endeligen leert, ak underholde sig selv og andre

paa en ansteendig og roesveerdig Maade.
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